




NOVI STARI 
PREDSJEDNIK HSGN

ANDRIJA HALEC
Dana 17.12.2010. god. je bila Skupština HSGN 

koja se je održala u hotelu Palace u Zagrebu u 
prisustvu svih predsjednika i njihovih delegata iz 
cijele Hrvatske. Kandidati za HSGN su bili An-
drija Halec i Katica Križić iz Rijeke, 5 udruga 
nije nikoga predložila za predsjednika. Na period 
od četiri godine je za predsjednika ponovno iza-
bran Andrija Halec sa 14 glasova za, 1 protiv i 
3 suzdržana.                                                    K. T.

PROSLAVA 
DANA GLUHIH 

NA JARUNU
25.09.2010.

Međunarodni dan gluhih se odlukom Svjet-
ske federacije gluhih iz 1958. godine obilježava 
posljednje subote u mjesecu rujnu te smo se tim 

povodom 25. rujna okupili na otoku Trešnjevka 
na Jarunskom jezeru. Iako je kiša nemilice pada-
la, mnogima to nije smetalo, tako da se okupilo 
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D O G A Đ A N J A
dvjestotinjak osoba. Proslavi na kojoj smo dijelili 
rukavice sa natpisom „Rukama komuniciramo“, 
kako bismo podsjetili na važnost znakovnog je-
zika u životu gluhe osobe su prisustvovali i uva-
ženi gosti. Tako je Grad Zagreb predstavljala mr. 
sc. Višnja Fortuna, pročelnica Ureda za socijalnu 
zaštitu i osobe s invaliditetom, njena zamjenica, 
gđa Marinka Bakula Anđelić, ispred SOIH-a nas 
je podržala gđa Marica Mirić, a URIHO su pred-
stavljali ravnatelj, gospodin Josip Držaić te gos-
podin Lucijan Orlić. Pridružio nam se i predsjed-
nik Hrvatskog saveza gluhih i nagluhih, gospodin 
Andrija Halec. Tom prilikom je gđa Fortuna po-
novila svoje obećanje dano prilikom proslave 
druge godišnjice kluba „Iznad 60“ da će Grad 
Zagreb prilikom izgradnje budućih objekata za 
smještaj starijih osoba voditi računa o tome da se 
osigura prostor za gluhe osobe koje se trenutno 
pojedinačno smještavaju po domovima za starije 
i nemoćne osobe u kojima su zbog komunikacij-
skih barijera zapravo izolirani od svoje okoline. 

Susretu na Jarunu je nazočio i gospodin Pavao 
Britvić iz Državnog ureda za zaštitu i spašavanje 
koji je tom prilikom ukratko predstavio Centar 
112. Broj  112 u Hrvatskoj funkcionira od 2005. i 
građani ga sve više prepoznaju kao službu pomo-
ći. Umjesto da , kada su u nevolji, građani zovu 

policiju, vatrogasce ili hitnu pomoć, pozivom na 
112 može se dobiti pomoć u bilo kojoj potrebnoj 
situaciji. Državni centar 112 u prosjeku dnevno 
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zaprimi 5.000 poziva od čega je najveći dio, oko 
tisuću poziva, sa zagrebačkog područja. Godišnje 
se dosegne brojka od preko 1,7 milijuna poziva. 

Novost je da će, kako je najavio g. 
Britvić i gluhe osobe moći koristiti broj 
112 putem SMS poruke.

BOŽIĆNI DOMJENAK 
U KLUBU SGNZG

Dana 28.12.2010. god. smo imali skromni do-
mjenak u klubu za članove SGNZG i obilježili 
kratkim izvještajem o godišnjem radu SGNZG i 
svaki član je dobio na poklon kalendar.

OKRUGLI STOL 
NA TEMU:

„Budućnost volontiranja u 
gradu Zagrebu“

 
9. prosinca 2010. godine se u dvorani “A” 

Gradske skupštine Grada Zagreba s početkom u 
10,00 sati održao okrugli stol na temu „Buduć-
nost volontiranja u gradu Zagrebu”, a organizirao 
ga je Gradski ured za socijalnu zaštitu i osobe s 
invaliditetom. 

Odlukom Vijeća Europske unije 2011. godina 
proglašena je Europskom godinom volontiranja, a 
objedinit će razne aktivnosti u cilju promicanja vo-
lonterstva. Očekuje se da će Europska godina vo-
lontiranja povećati volonterski rad i ojačati svijest 
o njegovoj dodanoj vrijednosti te da će istaknuti 
povezanost volonterskog rada na lokalnoj razini i 
njegovog značaja u širem europskom kontekstu. 
Namjera Grada Zagreba je da se aktivno uključi u 
akcije organiziranja volontera i volonterskih aktiv-
nosti, u cilju obilježavanja Europske godine volon-
tiranja. Planira se napraviti baza volontera, kalen-
dar volontiranja, organizirati i stvoriti volonterske 
managere, povećati broj volontera te objediniti sve 
volonterske aktivnosti.

Gradski ured za socijalnu zaštitu i osobe s 
invaliditetom inicirao je organiziranje i koordi-
naciju volonterskih aktivnosti koje će se tijekom 
2011. godine organizirati i provoditi u cilju podi-

zanju vrijednosti volontiranja u gradu Zagrebu.
Okrugli stol i raspravu je moderirala gđa. Lidi-

ja Rezić iz udruge „Udruženje Djeca Prva“. Sve 
nazočne je pozdravila zamjenica gradonačelnika 
gđa. Jelena Pavičić Vukičević. 

Prezentatori su bili:
1. gđa. Romana Galić, pomoćnica pročelnice 

Gradskog ureda za socijalnu zaštitu i osobe s in-
validitetom,

2. gđa. Gordana Forčić, Udruga za razvoj ci-
vilnog društva SMART,

3. dipl. prof. Ivana Jeđud, Edukacijsko-reha-
bilitacijski fakultet u Zagrebu,

4. prof. Ingeborg Radimiri, 9. Gimnazija,
5. gđa. Vesna Širanović, Uprava za međuge-

neracijsku solidarnost, Ministarstvo obitelji, bra-
nitelja i međugeneracijske solidarnosti

6. gđa. Jela Tomanjik, Volonterski centar Za-
greb.

Grad Zagreb unatrag nekoliko godina podr-
žava mnoge programe i projekte kojima se vo-
lonterstvo uzdiže na višu razinu i prepoznaje se 
kao društvena vrijednost. Poseban značaj daje se 
onim organizacijama koje stručno promiču vri-
jednost i kvalitetu volontiranja.

SOCIJALNA SLIKA 
GRADA ZAGREBA 2009.

U Zagrebu, 15.12.2010.
U cilju praćenja socijalnih indikatora i poka-

zatelja kvalitete života građana Socijalne slike 
Grada Zagreba izrađuju se već desetu godinu 
zaredom. Uz koordinaciju Gradskog ureda nad-
ležnog za socijalnu zaštitu izradu Socijalnih slika 
Grada Zagreba od 2004. preuzelo je Socijalno vi-
jeće Grada Zagreba osnovano pri Udruzi za inici-
jative u socijalnoj politici. 

Socijalno vijeće grada Zagreba predstavilo je 
7. prosinca 2010. godine u Tribinama Grada Za-
greba novu studiju pokazatelja kvalitete i načina 
života stanovnika metropole.

U novoobjavljenoj socijalnoj slici Zagreba 
posebno su vidljive posljedice ekonomske krize 
koja je pogodila Hrvatsku. Vidljivo je to i iz po-
dataka o stanogradnji koja je do 2008. u metro-
poli cvala, da bi lani pala čak 44%. Unatoč pro-
gnozama da će to izazvati i pad cijena na tržištu 
stanova, u Zagrebu se lani to nije dogodilo, no 
ove je godine cijena kvadrata pala 15%. Što se 
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tiče stambenog standarda Zagrepčana, oni žive u 
prosječno 23 četvorna metra po osobi, a cijena 
kvadratnog metra stana u Zagrebu je 44% viša 
nego u ostatku Hrvatske. 

Na Zavodu za zapošljavanje zabilježeno je 
20% više ljudi, a većinom je riječ o osobama 
koje su bile zaposlene i otkaze dobile zbog iste-
ka ugovora o radu na određeno vrijeme ili zbog 
smanjenog obujma posla tvrtke u kojoj su radili. 
Među njima je najviše (66%) osoba sa srednjom 
stručnom spremom, a najviše otkaza bilo je u 
uslužnim zanimanjima, čak 30%. 

Osim što je u posljednjih desetak godina Za-
greb prvi put zabilježio blag pozitivni prirodni 
prirast, grad i dalje stari. Stanovnika starijih od 65 
godina ima oko 3% više nego 2001., a porastao je 
i broj samačkih kućanstava. Što se tiče korisnika 
stalne socijalne pomoći, u Zagrebu on pada ali je 
broj korisnika jednokratne pomoći veći 12%, što 
se tumači ukidanjem besplatnih udžbenika. 

Javne prezentacije Socijalnih slika Grada 
Zagreba svake godine izazvale su veliki interes 
stručne i šire javnosti te ukazale na potrebu di-
jaloga između državnog i civilnog sektora kao i 
među različitim resorima koji čine područje soci-
jalne politike.

Na prezentaciju su bili pozvani predstavnici 
nadležnih državnih i gradskih upravnih tijela, 
stručnih i znanstvenih institucija te organizacija 
civilnog društva koje sudjeluju u kreiranju i pro-
vedbi mjera Programa socijalne politike Grada 
Zagreba. Socijalnu sliku Grada Zagreba za 2009. 
prezentirala je Ivana Dobrotić, članica Socijalnog 
vijeća, a skup je moderirao prof. dr. sc. Vlado Pu-
ljiz, predsjednik Socijalnog vijeća Grada Zagreba. 

PODRŠKA PROJEKTU 
KULINARSKE 

EDUKACIJE OSOBA
S INVALIDITETOM

Udruga nastavnika u djelatnosti ugostiteljskog 
obrazovanja pod pokroviteljstvom Ministarstva 
turizma predstavila je 21. listopada u hotelu She-
raton  projekt osposobljavanja osoba s invalidite-
tom za uključivanje u rad ugostiteljskih objekata 
u svojstvu radnika u kuhinji, te ispravan način 
njihovog posluživanja kao gostiju. Buduće gene-
racije kuhara koje su ujedno i osobe s invalidite-
tom bit će educirane u pokretnoj školi kulinarstva 
– gastro kamionu.

Tom prilikom Vedran Habel je uz suradnike 
predstavio  mogućnosti edukacije i zapošljavanja 
osoba s invaliditetom u ugostiteljskoj i kulinar-
skoj struci, želeći pritom potaknuti poduzetnike 
na  zapošljavanje soba s invaliditetom.

 Osnovni ciljevi te prezentacijske večere su 
bili:

- naglasiti činjenicu da osobe s invaliditetom 
mogu ravnopravno sudjelovati u radu ugostitelj-
skog objekta te kvalitetno obnašati funkcije šefa 
kuhinje ili nastavnika

- prikazati rad gluhih, slijepih i paraplegičnih 
osoba

- prikazati način ispravnog posluživanja osoba 
s invaliditetom.

Kako je nastavnik kulinarstva na Pučkom 
otvorenom učilištu u Zagrebu, Vedran Habel,  
već ranije surađivao sa Savezom kroz kulinarski 
tečaj za starije  gluhe osobe, predstavnici Save-
za su svojim prisustvom na  večeri podržali ovaj 
projekt.

RJEŠAVANJE PROBLEMA 
FINANCIRANJA 

TUMAČA/PREVODITELJA 
ZNAKOVNOG JEZIKA

Hrvatski savez gluhih i nagluhih i Hrvatsko 
društvo tumača/prevoditelja znakovnog jezika 
gluhih već treću godinu provodi projekt pod nazi-
vom „ Tumač hrvatskog znakovnog jezika – po-
drška u prevladavanju komunikacijskih barijera 
gluhim osobama“ i kampanju pod nazivom „Zna-
kovni jezik – uvjet ravnopravnosti gluhih“ koji su 
financirani iz sredstava Ministarstva obitelji, bra-
nitelja i međugeneracijske solidarnosti. Ovaj pro-
jekt kao i  projekt „Osobni asistent“  Ministarstvo 
podržava kao projekte od posebnog značenja.
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U Hrvatskoj 8000 gluhih osoba koristi zna-
kovni jezik kao način međusobnog komunicira-
nja jer se radi o osobama čija je glasovno-govor-
na komunikacija izrazito otežana  i nerazumljiva 
za širu socijalnu sredinu. Pravo na informiranje 
jedno je od osnovnih ljudskih prava i u tom kon-
tekstu, podupire se uporaba znakovnog jezika 
kod gluhih osoba i usvajanjE novih tehnologi-
ja. Gluhim osobama nedostatak sluha smanjuje 
mogućnost primanja informacija, a nemogućnost 
ravnopravnog korištenja „materinjeg“ znakovnog 
jezika stavlja ih u diskriminirani položaj. 

Komunikacija ispunjava osnovnu ljudsku 
potrebu da budemo u kontaktu s drugim ljudima. 
Sve što činimo u životu zahtijeva komunikaciju. 
Osobni i profesionalni uspjeh često ovise o tome 
koliko dobro razumijemo druge i koliko dobro 
drugi mogu razumjeti ono što im želimo prenije-
ti. Komunikacija je proces razmjene informacija 
preko dogovorenog sustava znakova. To je proces 
slanja informacija o sebi ili bilo kojem drugom 
entitetu, najčešće putem jezika. Poruke trebaju 
biti prilagođene informacijskim potrebama i spo-
znajnim sposobnostima primatelja. Upravo je uo-
bičajena glasovna komunikacija ono što gluhim 
osobama predstavlja poteškoću, to je ono po čemu 
se razlikuju od „čujuće“ populacije. Oni komuni-
ciraju drugačijim sustavom znakova. Zato im je 
potrebna podrška u obliku osobe tumača/prevo-
ditelja koja poznaje oba sustava znakova i služi 
kao most u prijenosu informacija između „čuju-
će“ populacije i svijeta gluhih. Znakovni jezik je 
najistaknutija karakteristika zajednice gluhih to 
je prirodni jezik osoba koje su oglušile u ranoj 
životnoj dobi. Prirodan im je, jer ga s lakoćom, 
spontano (bez posebnog poučavanja) uspješno 
usvajaju, za razliku od jezika „čujuće“ okoline, 
kojemu ih se mora sustavno poučavati. Prirodan 
je i zato što je svojom strukturom, kako pokazuju 
istraživanja na području lingvistike znakovnog 
jezika, savršeno prilagođen vidnom modalitetu 
percepcije, koji je dominantan modalitet percep-
cije govora i svijeta uopće u gluhih osoba. Gluhe 
osobe su osobe oka. Znakovni jezik omogućava 
i odašilje potpune informacije, što nije slučaj s 
glasovnim govorom u gluhih osoba. Primanje 
govora putem vida, „čitanjem s usana“, za gluhe 
osobe je naporno, osoba mora pogađati iz kon-
teksta, jer je mali broj glasova hrvatskog jezika 
dobro vidljiv na usnama, odnosno ovakvim ko-
munikacijskim inputom osoba prima djelomičnu, 
nepotpunu informaciju, koju uspješno ili manje 

uspješno nadopunjava pogađanjem smisla po-
ruke. Znakovni jezik, dakle omogućava gluhim 
osobama efikasnu komunikaciju. 

Konvencija UN-a o pravima osoba s in-
validitetom utvrđuje prava i mogućnosti gluhih 
osoba u nekoliko točaka. Članak 2. govori o zna-
kovnom jeziku koje gluhe osobe koriste kao pra-
vi prirodni jezik. Članak 9. ide još dalje te navodi 
da se pristup informacijama osobama oštećena 
i ograničena sluha mora osigurati kroz službu 
profesionalnih tumača/prevoditelja znakovnog 
jezika kako bi se osiguralo njihovo neovisno živ-
ljenje. Također zahtijeva obrazovanje gluhe djece 
na znakovnom jeziku i odabir optimalne meto-
de. Konvencija priznaje da gluhe osobe imaju 
svoj identitet te člankom 30 predlaže zaštitu tog 
identiteta. Nacionalna strategija izjednačavanja 
mogućnosti za osobe s invaliditetom također pro-
pisuje da gluhe osobe imaju pravo koristiti zna-
kovni jezik i usluge tumača/prevoditelja u svim 
segmentima svog života.                                                                                       

Tekstovi: M.J.,H.M.,M.N.,P.H.

INKLUZIVNI DODATAK 
ZA OSOBE 

S INVALIDITETOM – 
UKLJUČUJUĆI I GLUHE
Potaknuta tekstom  pod nazivom „Što čeka u 

sljedećim godinama sve nas gluhe i nagluhe?“ 
autora  mr. sc. Zlatka Orcta, moram reagirati zato 
jer se iz navedenog može zaključiti kako jedna od 
grupa članova Saveza gluhih i  nema kontakta sa 
svojom bazom jer da ni je tako, sigurno navedeni 
tekst ne bi zvučao ovako dramatično. Naime, već 
više od godinu dana provode se diskusije oko 
izmjena Zakona o socijalnoj skrbi, osnovana su 
tri povjerenstva, a u jednom od njih sudjeluju i 
predstavnici Hrvatskog saveza gluhih i nagluhih. 
Temeljem zaključaka tih povjerenstava krenulo 
se u tzv. pilot projekt novog sustava vještačenja 
prema ICF-u (Međunarodna klasifikacija funk-
cioniranja, onesposobljenja i zdravlja). U listo-
padu je dr. Benjak iz Hrvatskog zavoda za jav-
no zdravstvo koji je ujedno i voditelj Registra 
osoba s invaliditetom pri Zavodu, prezentirao 
pilot projekt, kao i novu listu tjelesnih oštećenja 
iz koje je vidljivo da se gluhom osobom smatra 
osoba sa više od 93% oštećenja po Fowler- Sabi-

nastavak na str. 9
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PRIJEDLOG JEDINSTVENE LISTE OŠTEĆENJA
(SKRAĆENA VERZIJA)

E) OŠTEĆENJE OSJETILA
I. OŠTEĆENJE SLUHA I GOVORA

1.1. OŠTEĆENJE SLUHA
nekompenzirana pareza vestibularnog aparata, jednog uha 20%
nekompenzirana pareza vestibularnog aparata, oba uha 30%
nekompenzirana paraliza vestibularnog aparata, jednog uha  50%
nekompenzirana paraliza vestibularnog aparata, oba uha 80%
gluhoća - gubitak sluha veći od 93% po Fowleru 100%
Obostrano teško oštećenje sluha veće od 90% po Fowleru 90%
Obostrana teška nagluhost - ukupni gubitak sluha veći 0d 70 do 90% 70%
po Fowleru
obostrana teška nagluhost - ukupni gubitak sluha od 60 do 70% po Fowleru 60%
gubitak jedne ušne školjke 30%
gubitak ušne školjke, oba uha 40%
1.2. OŠTEĆENJE GOVORA
1.2.1. AFAZIJA S ALEKSIJOM, AGRAFIJOM I AKALKULIJOM 
(različitih uzroka: moždani udar, tumori mozga, infekcije)
Anomija, Transkortikalna motorička afazija 50%
Konduktivna afazija 60%
Brocalna afazija 70%
Wernickeova afazija, Transkortikalna senzorička afazija 80%
Globalna afazija 100%
1.2.2. POREMEĆAJI KOMUNIKACIJE KOD TRAUMATSKIH OŠTEĆENJA
Komunikacijski poremećaji vezani uz blage traumatske ozljede mozga 50%
Komunikacijski poremećaji vezani uz mjerenje ozljede mozga 60%
Komunikacijski poremećaji vezani uz teške ozljede mozga 70%
Komunikacijski poremećaji uzrokovani traumatskom ozljedom mozga 80% 
sa dizatrijom, apraksijom,  disfagijom
Komunikacijski poremećaji osoba u vegetativnim stanjima 100%
1.2.3. POREMEĆAJI KOMUNIKACIJE KOD DESNOSTRANIH OŠTEĆENJA MOZGA sa:
Nelingvističkim poremećajima 40%
Ekstralingvističkim poremećajima 50%
Lingvističkim poremećajima sa teškoćama semantičke obrade, 60% 
pronalaženje riječi i verbalne tećnosti
Lingvističkim poremećajima sa teškoćama auditivnog jezičnog razumijevanja, 70%
uz pragmatičke teškoće
Lingvističkim poremećajima sa teškoćama pitanja i pisanja, zanemarivanje lijeve 80%
strane, poremećajima diskursa
1.2.4. NEURODEGENERATIVNI JEZIČNO-GOVORNI POREMEĆAJI 
(kod demencija različitih vrsta)
1.2.4.1. Kod subkortikalnih demencija
Uzrokovanih Hutingtonovom bolešću 40%
Uzrokovanih Parkinsonovom bolešću 50%
1.2.4.2. Kod kortikalnih demenecija
Uzrokovanih Pickovom bolešću 60%
Uzrokovanih Alzheimerovom bolešću 70%
1.2.4.3. Kod miješanih demencija 80%

II. OŠTEĆENJE VIDA
potpuna paraliza s obostranom kompletnom ptozom kapaka 100%
potpuna atrofija vidnog živca jednog oka 50%
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paraliza okulomotoriusa 40%
pareza okulomotoriusa 20%
paraliza svih triju živaca pokretača oka na jednom oku 50%
paraliza svih triju živaca pokretača oka na oba oka 80%
paraliza svih triju živaca pokretača oka na 40%
paraliza abducensa ili trohlearisa 30%
koncentrično suženje vidnog polja oba oka organskog karaktera 30o - 21o 50%
koncentrično suženje vidnog polja oba oka organskog karaktera 20o - 11o  60%
koncentrično suženje vidnog polja oba oka organskog karaktera 10o i ispod 10o  90%
homonimne heminalopsije (osim kvadrantnih, binazalnih i gornjih horizontalnih) 50%
donje horizontalne hemianospije (osim kvadrantnih, binazalnih i gornjih horizontalnih) 50%
bitemporalna hemianospija kvadrantne, binazalne i gornje horizontalne 30%
gubitak oba oka, potpuni gubitak vida oba oka ili veliko smanjenje vida (manje od 0,05) 100%
gubitak jednog oka ili vida jednog oka uz smanjenu oštrinu vida drugog oka 0,5 ili manje 50 do 90% - postotak
 odrediti u skladu s tablicom
 pod točkom 8. priloga
gubitak jednog oka ili vida jednog oka, ako je oštrina vida drugog oka veća od 0,5 30%
oštrina vida boljeg oka 0,4 ili manje prema ukupnom smanjenju vida 30 do 90% - postotak
 odrediti u skladu s tablicom
 pod točkom 8. priloga
stalno suženje kao posljedica povrede suznog kanala na jednom oku  20%
stalno suženje kao posljedica povrede suznog kanala na oba oka 30%
za određivanje postotka oštećenja kod oštećenja vida koristiti tablicu pod točkom 8. priloga

III. GLUHOSLJEPOĆA
Gluhosljepoća (težina II, III, IV) 100%
Gluhosljepoća težina I) 90%

E) KROMOSOMSKE ABERACIJE I PRIROĐENE MALFORMACIJE
Sy Down - za povećanje postotka oštećenja za osobe s Down sindromom postupiti u 60%
skladu s uputama u dodatku liste za način određivanja postotka kod višestrukih oštećenja 
Sy Turner - za povećanje postotka oštećenja za osobe s Turner sindromom postupiti u 50%
skladu s uputama u dodatku liste za način određivanja postotka kod višestrukih oštećenja
Sy Prader Willy - za povećanje postotka oštećenja za osobe s Prader Willy sindromom 50%
postupiti u skladu s uputama u dodatku liste za način određivanja postotka kod 
višestrukih oštećenja
Osteohondrodisplazije 100%
Osteogenesis imperfekta 100%
Epidermiolisis bullosa 100%
Prirođeni reducijski defekti ruke i noge Postotke odrediti u skladu
 sa stečenim gubicima
 gornjih i donjih ekstremiteta
 ove liste
NAPOMENA: Za sve ostale, nenavedene, kromosomdke aberacije i prirođene malformavcije potrebno je odrediti pos-
totak u skladu s vodećim i komorbiditetnim dijagnozama koje su prisutne u sklopu oštećenja, a koja su navedena u listi

F) NOVOTVORINE
Osteomijeloskleroza 70%
Maligne novotvorine- inoperabilne, sa udaljenim metastazama, terminalne faze 100%
Zloćudne novotvorine limfnog i hematopoeznog tkiva dječje dobi 100%
Napomena: ukoliko bi došlo do potpunog izlječenja prestaje potreba za ocjenom
oštećenja, te je potrebno uvjetovati kontrolni pregled
Hemofilije 70%
Napomena: ukoliko je došlo do razvoja funkcionalnih smetnji iz liste, koje su posljedica
hemofilije, potrebno je uvećati postotak oštećenja u skladu s naputkom o povećanju 
postotka kod višestrukih oštećenja
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neu te da temeljem toga dobiva 100% tjelesnog 
oštećenja. Teže nagluha osoba  opisana je sa 90% 
oštećenja  po Fowler-Sabineu što nosi 90%  tje-
lesnog oštećenja. Ono što je zapravo svima na-
jinteresantnije je nova kategorija naknada, a to 
je pravo na tzv. inkluzivni dodatak. Riječ je o 
novčanoj naknadi namijenjenoj osobama s inva-
liditetom radi stvaranja uvjeta za izjednačavanje 
mogućnosti za njihovo uključivanje u svakod-
nevni život. Pravo na inkluzivni dodatak ima 
osoba s utvrđenim trajnim tjelesnim, mentalnim, 
intelektualnim ili osjetilnim oštećenjima koja u 
međudjelovanju s različitim preprekama mogu 
sprječavati njeno puno i učinkovito sudjelovan-
je u društvu na ravnopravnoj osnovi s drugima, 
zbog čega postoji potreba za određenom razinom 
potpore u obavljanju aktivnosti radi uključivanja 
u svakodnevni život. Razinu ili iznos potpore koji 
je potreban osobama s invaliditetom radi stvaran-
ja uvjeta za izjednačavanje mogućnosti za njiho-
vo uključivanje u svakodnevni život procjenjuje 
ovlašteno tijelo vještačenja. Inkluzivni dodatak 
isplaćuje se kroz sedam razina, a gluhoj osobi 
s težim oštećenjima sluha kod koje je spontani 
razvoj govora znatno otežan, dodjeljuje se ink-
luzivni  dodatak treće razine. To je minimalni iz-
nos koji će gluha osoba i dalje zadržati ili steći, 
no prema procjeni vještaka ta razina može biti i 

puno viša. Kako ovo nije mjesto da vam se pr-
ezentiraju kriteriji i svi elementi za vještačenje, 
postoji tabela procjene razine potpore osobama 
s invaliditetom iz različitih područja života koja 
su vezana sa brojevima iz liste ICF-a . Zaključak 
je da gluhi ne gube osnovni iznos naknade, ali 
svakako je novost da neće sve gluhe osobe dobiti 
identičnu naknadu jer to ovisi o procjeni vještaka. 
Kada se radi o nagluhim osobama, one ne ulaze 
automatski na treću razinu, već se njihovo funk-
cioniranje procjenjuje u ukupnosti te sukladno 
procjeni mogu ostvariti ili ne ostvariti pravo na 
naknadu. U diskusijama o gore navedenom sud-
jelovali su članovi Saveza gluhih, neki od njih i 
vrlo bliski g. Orctu te smo tim više iznenađeni 
njegovom potpunom neinformiranošću iskaza-
nom u navedenom tekstu. 

Napomena: potrebno je konačno upamtiti da 
je Hrvatski savez gluhih i nagluhih krovna orga-
nizacija svih gluhih i nagluhih u Hrvatskoj pa je 
i najinformiranija po pitanju izmjena i dopuna 
zakona i vrlo aktivno sudjeluje u istima te je to 
mjesto na kojem možete dobiti  buduće infor-
macije o proceduri koja još uvijek nije završila, 
a koja je priprema za donošenje novog zakona o 
socijalnoj skrbi.

Izvršna direktorica
Mirjana Juriša, prof. def.

N A J N O V I J E !
ODGOVOR IZ HZZO-a

detalje na strani 26.



NAŠ SLUH

10 Broj 4 / I. - VI. 2011.

Sekcija roditelja oštećena sluha “MEDEKI” 

Suzana Brezan, voditeljica sekcije roditelja 
oštećena sluha “MEDEKI”
broj mb: 091 4619 101

 Snježana Kruhoberec, bivša voditeljica sekcije “Medeki” je dala ostavku na mjesto vo-
diteljice i umjesto nje je jednoglasno na sastanku mladih roditelja izabrana Suzana Brezan.
 Hvala puno Snježani koja je puno dala za organiziranje raznih aktivnosti djece i želimo 
joj svako dobro i nadamo se da će Suzana nastaviti jednako dobro njen rad.

DJEČJE LJETOVANJE 
U CRIKVENICI 

19. - 26. 08. 2010.

Nas je bilo 18 djece i 3 voditeljice: Petra Ba-
jac, Suzana Brezan i Ivona Kurevija.

Smjestili smo se na dječjem odmaralištu ho-
stela STOIMENE u centralnoj zgradi, paviljon 

br.2 u prostranoj i višekrevetnoj spavaonici sa 
garderobnom prostorijom bez balkona te kupao-
nom i wc-om, imali smo također odvojenu sobu 
za nas voditeljice. Hrana je bila zdrava i jedno-
stavno pripremljena, skuhana i blago začinjena te 
su djeca sa užitkom jela. Imali smo kolača, slado-
leda kao i voća.

Posebno je bio pogodan pothodnik ispod pro-
metnice u sklopu hostela i onuda smo prolazili 
sve do nama dvije željene, pristupačne i živahne 
plaže. Prva plaža je bila raspoređena koja je ujed-
no najbliža, svega 3 minute od hostela Stoimene. 

Od prvog do zadnjeg dana je bila obuka djece 
neplivača koja su imala malu školu plivanja sa 
dvjema instruktoricama Marinom i Josipom. 
Učili su osnove plivanja, disanja, ronjenja u vodi 
i skakanja sa betona. Druga plaža od prve udalje-
nija 1 minutu, bila šljunkovitija i prilagođenija za 
aktivnosti u vodi. Igrali smo odbojku, djevojčice 
i dječaci su se međusobno takmičili. Plivali smo 
sa šarenim luftićima, sunčali se, skupljali morske 
priljepke i zakopavali se u šljunku.

 Nakon škole plivanja bismo se 
svi skupili zajedno bilo na prvoj 
ili drugoj plaži. I tako svaki dan 
poslije doručka sve do ručka gdje 
bismo se u sobi odmarali, igrali 
društvene igre i lovice. Djevojčice 
su uglavnom crtale, dok su dječaci 
igrali košarku u dvorištu odmara-
lišta, a od 16h na plažu do večere. 
Išli smo jedan cijeli dan na izlet 
na pješčanu plažu Crni molo koja 
se nalazila u atraktivnom dijelu 
grada. Djeca su  najviše uživala 
igrajući odbojku na vodi sa in-
struktoricom Marinom i njezinim 
partnerom Nevenom koji su dobre 

volje išli sa nama. Djeca su se također više puta 
igrala na toboganu. Iz kuhinje Stoimene su nam 
dostavili hranu, piće, štapiće i voća. Na kraju 
dana smo se počastili željenim palačinkama sa 
namazima.

Par puta uvečer smo išli u obližnji disko na 
otvorenom gdje su djeca imala nastupe i takmi-
čenja, druge večeri bi znali otići u grad na razgle-
davanje, kupovali bi nakit i sl. Jeli smo slastice, 
svatko po izboru. I jednu večer smo ostali u našoj 
prostoriji te umjesto večere naručili pizze i kupili 
sokove...                                  Tekst: Ivona Kurevija
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IZLET NA BUČIJADU 
U IVANIĆ GRADU

17. 10. 2010.
Dana 17. 10. 2010. sekcija roditelja i djece 

„Medeki“ je organizirala jesenski izlet na bučija-
du u Ivanić Grad.

Bilo je oblačno 
vrijeme. Okupili 
smo se u 9sati na 
željezničkom ko-
lodvoru. Doček 
je bio zanimljiv 
i organizatori 
su bili odjeveni 

u kostimima od bundeve. Krenuli smo vlakom 
„Bučko“ u 9,35sati za 
Ivanić Grad. Putovanje 
je bilo ugodno i djeca 
su bila uzbuđena. Oko 
10,15sati smo stigli u 
Ivanić Grad. Pješačili 
smo prema sajmu a vri-
jeme je bilo poluvedro. 

Bučijada je izlož-
beno-prodajni sajam 
buča, proizvoda od 
buča i ostalih eko-etno 
proizvoda s oko 130 
izlagača. Ove godine 
prvi puta organiziran je 
okrugli stol za sve uzgajivače i prerađivače buča 
na temu: Proizvodnja i otkup buča i proizvod-

nja bučinog ulja. Pripremljena je knjiga Marice 
Svetlečić “Neka buče govore jelom” o povijesti 
i uzgoju buča sa 100 recepata jela od buča saku-
pljenih od žena ivanićgradskog kraja i okolice. 
Organizirani su i razni zabavni sadržaji: vožnja 
kočijom, oldtimer motorima, eko-dvorište s bu-
čama za djecu, radionice, kazališne predstave, 
izložbe, glazbeni i tamburaški sastavi i bogata 
gastro ponuda obogaćena jelima od buča u resto-
ranima i gastro šatoru.

Kratko smo razgledavali štandove na kojem 
su bili razne buče, štrudle od buča, bučinovih 
ulja, kruha od buče…, i u 11sati imali predsta-
vu za djecu „Juha od bundeve“ u velikoj dvorani. 
Atmosfera je bila ugodna i djeca su znatiželjno 
pratila predstavu. Bilo je puno smijeha. Nakon 
predstave mi, roditelji smo probavali razne vrste 
jela od buče i popili kuhano vino što nam je pri-

jalo grijući nas. Djeca su se igrala na vrtuljku, a 
neka su papala lepinje. Tražili smo mali predah i 

sjedili u kafiću gdje smo popili 
kavu i sokove, a djeca vruću čo-
koladu i čaj. Razmjenjivali smo 
novosti i komentare o bučijadi. 
U 14 sati smo imali predstavu 
za djecu „Dabrići i Bundevići“ 
u maloj dvorani. Bilo je zani-
mljivo pratiti događaje. Prije 
odlaska za Zagreb smo se slikali 
uz bundeve. 

Polako smo u 17 sati krenu-
li prema vlaku „Bučko“, poče-
la je tada padati kiša i mi smo 
napustili bučijadu. Djeca su bila 
umorna i vesela što smo bili na 
zanimljivom jesenskom izletu. 
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Povijest o Svetom Nikoli i njegovo značenje:
 Dan svetog Nikole je dječji blagdan. No, uza sve krivotvorenje koje je taj svetac doživio 
tijekom vremena, bilo bi važno naslutiti pravu tajnu toga čovjeka. Nikola je u Rusiji uz Mariju 
najviše čašćen svetac. Očito su ljudi njime toliko očarani kad ga uvijek iznova prikazuju na 
svojim ikonama. Nikola predstavlja očinski brižna čovjeka koji se zauzima kad su ljudi u ne-
volji, koji ima sućuti, i pomaže nenametljivo. U mnogim ga krajevima drže nekim koga mogu 
zazvati u svojoj osobnoj nevolji.
 Sveti Nikola jedan je od najomiljenijih kršćanskih svetaca. On je svetac zaštitnik po-
moraca, trgovaca, putnika, ribara, zaručnika… i sva djeca radosno iščekuju njegov blagdan. 
Priča nam kaže da je sv. Nikola živio u davna vremena u šumi, pored jednog sela gdje su 
živjela i bogata i siromašna djeca. Bogata su bila jer su imala roditelje koji ih vole, dovoljno 
hrane i prijatelje. Ali nisu imala igračaka, a ni obuće. Samo jedan par čizmica. Ipak su djeca 
vrijedno svaki dan čistila i pazila svoje čizmice, a na Nikolin imendan bi ih posebno lijepo 
ulaštila i stavila u prozor. A Nikola bi navečer prolazio i u svaki prozor u kome je bila lijepa 
čizmica stavio bi jednostavnu drvenu igračku koju je sam napravio. Ali, godine su prolazile 
i Nikola je bivao sve stariji. Više na svoj imendan nije mogao ići u selo i donositi igračke, a 
mame nisu htjele da im djeca budu tužna ako ujutro nađu praznu čizmicu. I zato je svaka 
mama u tom malom selu stavila u čizmicu ono što je našla u kući. Kako su bili siromašni, to su 
bile jabuke, orasi, bomboni zamotani u šarene papiriće. A djeca su se probudila i bila sretna 
jer su već imala dovoljno igračaka, a slatkiši su ih razveselili.

BLAGDAN SV. NIKOLE 
ZA DJECU
04. 12. 2010.

U subotu, 04.12.2010., sekcija roditelja i dje-
ce „Medeki“ je priredila veselje i podjelu darova 
djeci povodom sv.Nikole u Savezu 
gluhih i nagluhih grada Zagreba.

Došao je dan subote! U savez 
gluhih i nagluhih grada Zagreba 
došlo je puno djece stare od 2 mj 
do 12 godine koja su bila vesela i 
uzbuđena. Jedva su dočekali dola-
zak sv.Nikole u klubu. Igrali su se 
i zabavljali se čekajući i čekajući. 
No, bila su malo razočarana kad su 

vidjela samo darove bez sv.Nikole. Objasnili smo 
im da se njemu žurilo jer ima puno zadataka za 
drugu djecu. Poručio je djeci da ne budu tužna i 
da se raduju darovima i zlatnim šibama. Podijelili 
smo slatkiše i šibe. Bila su sretna što su dobila 
šibe znajuć da su bila dobra. Uživala su u slatkiši-
ma. Dakako, fino su papali vrući hot dog i popili 

sokove. Roditelji su iskoristili vrije-
me pričajući novosti, a i uživali kad 
su djeca bila sretna. Zabava se odu-
žila do 22h i zadovoljno su napusti-
li klub sa zlatnim šibama te krenuli 
doma. Jedva su čekala dolazak djeda 
Božićnjaka u klub u subotu 18. 12. 
2010. g. i duboko i iskreno se nadaju 
da će stvarno doći.
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DJED BOŽIĆNJAK 
I PODJELA BOŽIĆNIH DAROVA

18. 12. 2010.  
Uz veliko druženje roditelja i djece u prostorijama kluba gluhih grada Zagreba zajednički smo 

dočekali dolazak Djeda Božićnjaka. Za vrijeme druženja imale smo malu predstavu-ples “Kad si sre-
tan” za djecu, plesale su dobrovolj-
no Milena Rašković, Josipa Lovrić i 
Slavica Pemper. Osvojile su simpati-
jom djecu i imale su slatke kostime. 
Djeca su uživala u plesu i bila su vrlo 
sretna. Došao je Djed Božićnjak sa 
vilenjacima i svako dijete je dobilo 
prigodni poklon i slikalo se s Djedom 
Božićnjakom. Zahvaljujemo svim 
donatorima koji su nam omogućili da 
obogatimo poklone za djecu (Kraš, 

Offertisma 
i SGNZG). 
Prije od-
laska kući 
djeca su se 
najela hot 
doga i sen-
dviča. Ispunjeni i sretni zbog  
prigodnih darova, odlazili kući 
sa smješkom na licu.

Tekstovi: Marina Kubelka 

Sekcija mladih “FENIKS”

Bojana Gregor, voditeljica sekcije mladih 
“FENIKS”
broj mb: 091 4619 102

 Od 6.-og mjeseca sekcija mladih “Fe-
niks” nije imala nikakvu aktivnost, bila su tri 
pokušaja organiziranja izleta koja su propa-
la zbog malog broja zainteresiranih članova, 
zbog čega smo bili žalosni, propala je i pri-

prema zabave za Noć vještica koja se svake 
godine održavala i tako okupljala gluhe iz ra-
znih gradova na druženje i zabavu.
 Naša voditeljica Bojana Gregor ne 
želi više voditi sekciju i traži zamjenu. Bojani 
imamo puno zahvaliti što je uspjela okupiti 
puno mladih, dala sve od sebe da se angaži-
ra neka aktivnost mladih i želimo joj puno 
uspjeha u budućem životu, a novom voditelju 
želimo da nastavi s istom upornošću i rad na 
drugim aktivnostima mladih.                     K.T. 
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Sekcija mladih “ZDRAVI STILOVI ŽIVOTA”

Ivan Plejić, voditelj sekcije
“ZDRAVI STILOVI ŽIVOTA”
broj mb: 091 461 9104

IZLET NA RISNJAK
14. 11. 2010.

Dana 14. studenog 2010. sekcija «Zdravi stilo-
vi života» pod vodstvom Ivana Plejića organizi-
rala je jednodnevan planinarski izlet na Risnjak. 
Okupili smo se na Savskom mostu u nedjelju 
14.studenog u 6 sati ujutro te smo osobnim vozi-
lima krenuli prema nacionalnom parku Risnjak. 
Na odredište smo stigli u 8 sati ujutro, presvu-
kli se te puni adrenalina krenuli u pohod na vrh 
planine. Odlučili smo hodati duljom stazom da 
upoznamo ljepote planine koju nam daje naša 
majka priroda. Nakon četiri i pol sata hodanja 
na putu prema vrhu zahvatilo nas je nevrijeme u 
obliku jake kiše i magle te smo bili prisiljeni vra-
titi se na početnu točku. Naše razočaranje brzim 
povratkom smo ublažili zanimljivim i adrenalin-
skim spuštanjem po strmoj stazi. Vidno umorni 
i iscrpljeni uputili smo se prema restoranu «NP 
Risnjak». Nakon obilatog kasnog ručka krenuli 
smo za Zagreb u koji smo stigli u večernjim sa-
tima. Ovim izletom smo stekli nova iskustva te 
motivaciju za buduće izlete.

SEKCIJA MLADIH “FENIKS”  SGNZG
ORGANIZIRA  MASKENBAL 

05. 02. 2011. god. 

U PROSTORIJAMA 
SLAVONSKE  AVENIJE 3  
U ZAGREBU (kod MUP-a)

ULAZNICA  30 kn,
50 kn 

(ulaznica,sendvič i sok)
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II. MEĐUNARODNI 
TURNIR U POKERU 

ZA GLUHE 
U BARCELONI

06. 11. 2010.
Dana 6. studenog održan je Drugi međunarod-

ni poker turnir za gluhe u Gran Casino de Barce-
lona, na kojem su s uspjehom sudjelovali igrači 
iz Hrvatske. Mnogi posjetitelji iz Europe došli su 
vidjeti turnir. U početku je bilo prijavljeno 150 
igrača, no upisala su se samo 132 igrača, iz Por-
tugala, Francuske, Hrvatske, Švicarske, Švedske, 
Finske, Njemačke, Izraela i Španjolske. U finalu 

PLANINARSKI 
IZLET NA SLJEME

12. 12. 2010.
Okupili smo se tog dana u 8.30h ispod tune-

la pod Sljemenom,te smo krenuli pješke ovom 
stazom:Bikšićeva staza do doma Puntijarka,pa 

smo produžili do doma Hunjka,gdje smo imali 
kratku okrijepu (hrana i piće),i nakon okrijepe 
smo krenuli prema Volarnici,pa Hegelovom Trav-
niku i stigli smo do doma Goršića,gdje smo imali 
kratak predah..nakon predaha i malo razgledava-
nja smo krenuli dolje prema naselju Bidovec,gdje 
smo čekali autobus za Dubravu..Put tim planinar-
skim stazama je trajao sveukupno oko 6h,i bili 
smo zadovoljni tj.oduševljeni prirodnim ljepota-
ma Sljemena,jer smo 80% staze prešli po snjež-
nom pokrivaču....                    Tekstovi: Ivan Plejić

su igrala četiri Špa-
njolca, dva Francuza, 
jedan Švicarac, jedan 
Portugalac, jedan Hr-
vat i jedan Šveđanin. 
Prvak je bio Pedro 
Munera iz Cordobe, 
koji je osvojio nagradu 
od 1.750 eura, drugo-
plasirani je bio Darko 
Horvatić iz Hrvatske 
(Zagreb), s osvojenih 
1.150, a trećeplasirani, Portugalac Chavinha, 
osvojio je 650 eura. Osamnaest igrača, od če-
tvrtoga mjesta nadalje, osvojilo je po 130 eura. 

Važno je napomenuti da je još Hrvata ostvarilo 
zamjetne rezultate - 11. mjestom - Ivica Palić, 12. 
mjestom - Ivan Kovač, a Gordan Luter, sa 104. 
mjestom, na žalost nije prošao dalje u finale.

Darko Horvatić (Hrvatska) pažljivo je prostu-
dirao postavljanje igre boreći se protiv stranih 
igrača da bi na kraju ponosno osvojio drugo mje-
sto. Zahvaljuje svojim suigračima iz Europe koji 
su navijali za njega u napetim trenucima igre.

Tekst: Darko Horvatić
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Katarina Tonković, voditeljica sekcije 
umirovljenika “KLUB IZNAD 60”
broj mb:  091 461 9114

Sekcija umirovljenika “KLUB IZNAD 60”

LJETOVANJE 
U SELCU

04. - 11. 09. 2010.
Ove godine, naša grupa od 6 bračnih parova je 

bila na odmoru u Selcu u hotelu „Slaven“ od 4.9. 
do 11.9. Hotel posjeduje više hotelskih zgrada u 

gradu, tako da ima turista puno u potsezoni. Mi 
smo bili smješteni u zgradi „Dijana“ – sve sobe 
dvokrevetne.

Bilo je i gostiju iz mnogih europskih država i 
svi hoteli u gradu su bili puni i neke grupe nisu 
mogli primiti zbog popunjenosti.

Mi gluhi zaista smo se lijepo proveli u tih 7 
dana. Nitko se nizašto nije požalio. Puno smo 
šetali, kupali, sunčali. S jedne strane šetališta je 
bila bjelogorična šuma i veliki kamp, a s druge 
strane lijepo uređena morska plaža. Tu smo u 
restoranu ručali, bio je dobar izbor jela i pića. 
Kupalište-plaža prostire se do luke i centra više 
od 1 km. Tu imaju svoju kliniku za liječenje ko-
stiju športaša i građana i tu su se liječili poznati 
Kostelići.

Vrijeme je bilo promjenljivo. Hrana u „Slave-
nu“ (doručak i večera) je bila odlična, samopo-
sluga – uzmi koliko hoćeš i bilo je svega i previ-
še da je bilo puno ostataka. Primjetili smo da je 
Selce ostalo- socijalno odmorište i to kolektivno. 

IZLET NA MARTINJE 
U KUTJEVU

07. 11. 2010.
Slavonijo, zemljo plemenita 
”... stare slave djedovine ...“
Ove 2010. godine bilo je malo naših izleta van 

Zagreba. Razloge tome mogli bismo potražiti u 
političko-ekonomskoj krizi naše nacije. Bolno 
je, ali i istinito. Izleta je bilo samo nekoliko sa 
kratkim odmorom na moru u Selcu. Ovaj put 
nekako smo popunili autobus i pravac Kutjevo. 
Tamo smo stigli nakon 3 i pol sata vožnje, pod 
„dirigentskom palicom“ našeg vođe puta Slav-
ka Navratila sa pomoćnicom Jasenkom Kefelja. 
„Ambasador dobre volje“ bio je naš član rodom 
iz Vukovara Mišo koji je bio tumač i prevodilac, 
pažljiv i uslužan.

Kad smo stigli u Kutjevo, tamo su nas dočekali 
bogati „Slavonski stolovi“ krcati hranom od jutra 
do večeri i to su nam domaćini servirali besplat-
no. Svi smo navalili! To slavno Kutjevo postaje 
mali gradić od oko 7-8 tisuća stanovnika. Stare 
kuće se ruše i grade se nove, ulice su asfaltirane, 
postavljeni su prometni signali, grade se novi re-
storani, kafići, slastičarne, trgovine itd... Sagradit 
će se mnogo toga novoga, samo će ostati slav-
ni stari podrum, krcat raznim vinima, sagrađen 
1.232. god., 778 godina star, koji će za 222 god. i 

Puno smo se zabavljali, šalili, slikali, kupova-
li sitnice itd... Evo imena nas 12-oro, 6 bračnih 
parova: Navratil Ozrenka i Slavko, Šakić Nada 
i Petar, Janeš Katica i Antun, Zagorac Katica i 
Antun, Debeljak Đurđa i Martin i Sertić Marija i 
Vlado Vrpoljac. 

Svima se punom zahvaljujemo koji su se tru-
dili i pomogli nam!



NAŠ SLUH

17Broj 4 / I. - VI. 2011.

IZLET U GRAZ  
NA  ADVENT

04. 12. 2010.
Preko agencije 

SAMOBORČEK je 
išlo 12 članova, umi-
rovljenika, u Graz na 
advent i bili su odu-
ševljeni. Obilazili su 
okolicu i bili u sho-
ping centru, pokupo-
vali sitnice, mada su rekli da je dosta skupo i da 
ovdje kod nas ima boljih i jeftinijih stvari ali su 
bar pobjegli iz Zagreba da se “nadišu” malo au-
strijskog zraka. Nostalgija ih je natjerala da idu u 
Graz, davno se često putovalo tamo kao i u Trst. 
Dobro je i tako malo ponoviti i sjećati se neka-
dašnjeg vremena kad smo svako malo jurili u Au-
striju, Mađarsku i Italiju....                             K. T.

imat će tisuću godina. Nakon što su se naši najeli, 
krenuli smo u kupovinu na uličnim štandovima 
pod šatorima. Tu je bilo svačega što vole žene, 
kao ukrasa i kućnih potrepština. Neki naši su otiš-
li obići „Podrum Kutjeva“, pun labirinta koji je 
dug 3000 metara, jedan od najvećeg podruma u 
Europi, ima ogromnu bačvu punu vina, kao neki 
spomenik od 53.520 litara.

Druga grupa izletnika je pješačila planinar-
skim putem od dvorca i stigli na vrh Kutjeva do 
vidikovca “Vile” s kojeg je pucala prekrasna pa-
norama Kutjeva i okolice, vinograda unedogled, 
prelijevale se razne boje, nešto prekrasno. Na 
kraju smo se svi sastali na trgu Graševine, gdje 
je bila fešta, gdje su se nudili razni zabavni pro-
grami. To veselje u Kutjevu je trajalo dva dana, 
glazba je svirala od jutra do večeri, plesala su se 
“Slavonska narodna kola” i teški “Slavonski dr-
meš”. Svi gladni su pod šatorom mogli uživati u 
obilju hrane od vola na ražnju, kobasica u kuha-
nom vinu, roštilja sv.Martin, čobanca od divljači 
itd... Popile su se litre i litre fine graševine, kutje-
vačkog vina...

Udruga gluhih iz Požege je imala svoj štand, 
prodavali su svoje radove koji su radili gluhi čla-
novi, zato se najviše zalagala Ivana Kuraja, struč-
na suradnica, sa predsjedncom Jadrankom Vuko-
ja. Mi joj se ovom prilikom zahvaljujemo kao im 
ostalim članovima koji su nas posjetili.

Bilo je vrijeme za povratak u Zagreb i naši 
domaćini su nas pozvali da opet dođemo iduće 
godine. Hvala! Doći ćemo!      Tekstovi: Petar Šakić                                                                                    

POSJETI STARIJIM 
ČLANOVIMA SGNZG

Kako godine idu, mnogi stariji članovi nemo-
gu više dolaziti na druženje u klub, zbog zdrav-
stvenih razloga, stoga je organizirana ekipa koja 
ih posjećuje po domovima i osigurava pomoć oko 
svakodnevnog života i ostalim potrebama, kao u 
slučajevima oko organiziranja dostave hrane od 
Crvenog križa, prijevoze po potrebi do bolnice 
na kontrolne preglede i dr. Prošle godine smo u 
travnju organizirali druženje starijih članova na 
godišnjici osnivanja “Kluba iznad 60” ove godi-
ne ćemo ponovno to organizirati.

Ovim putem javljamo da smo na raspolaga-
nju oko pomoći za udomljavanje u domovima za 
umirovljenike i za ostale potrebe imamo prevodi-
telje. Za to je potrebno najaviti dan prije faxom u 
Savez.                                                              K.T.
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Intervju uz kavu......

DARKO HORVATIĆ
zubotehničar  

Po neformalnom dogovoru između naše sim-
patične predsjednice Katarine Tonković i autora 
ovog članka, odlučeno je da se obavi razgovor 
– intervju za 
naš časopis 
„Naš sluh“ sa 
našim mla-
dim članom 
– Darkom 
Horvatićem. 
Sreli smo se 
u prostoriji 
našeg kluba, 
upoznali smo se i započeli raditi intervju.

„Naš sluh“: Naši stariji članovi te slabo po-
znaju i sada je prilika da te što bolje upoznaju i 
saznaju više o tebi. Nas veoma zanima tko si i što 
radiš?

Darko: Veoma mi je drago da članovi žele što 
više saznati o meni. To mi je potrebno radi moga 
zanimanja, naime ja sam zubotehničar.

„Naš sluh“: Ali o tome kasnije. Prvo daj po-
datke o sebi. Kako ti je ime i prezime? Mislimo 
da je to najvažniji podatak zar ne.

Darko: Oprostite mi, ponekad sam brz na je-
ziku. Zovem se Darko Horvatić, rođen sam 20 
veljače 1973. godine u Zagrebu.

„Naš sluh“: Dakle pravi purger (nadimak za 
sve ljude koji su rođeni u Zagrebu) – čistokrvni 
Zagrepčanin. Imaš li brata ili sestru?

Darko: Da, imam samo brata i to starijeg od 
mene 9 godina i ima troje djece.

„Naš sluh“: Vjerojatno si imao lijepo djetinj-
stvo zar ne? U kojem dijelu grada Zagreba si ži-
vio?

Darko: Uopće nemam prigovora na djetinj-
stvo koje mi je bilo veoma lijepo i nadasve sret-
no. Imam jako dobre roditelje, brinuli su veoma 
dobro za svoju djecu - brata i mene. Živim od 
rođenja sa roditeljima u naselju „Srednjaci“ u op-
ćini Trešnjevka.

„Naš sluh“: Izgubio si sluh zbog bolesti zar 
ne? U koju školu si išao? Ako si se školovao u 

„Suvagu“, kako je došlo to toga, tj. kako su tvoji 
roditelji saznali da postoji takva škola za djecu 
oštećena sluha?

Darko: One godine kada sam se rodio (1973) 
svi su više-manje znali da postoji škola za djecu 
oštećena sluha. Roditelji su me doveli u „Suvag“ 
i sve je teklo u redu.

„Naš sluh“: Završio si osmogodišnju osnovnu 
školu u toj školi? Bio si dobar učenik?

Darko: (smije se . . .) Ja bio dobar učenik? To 
je teško reći, bio sam prosječan učenik sa vrlina-
ma i manama. Nisam išao osam godina u „Suvag“ 
već samo 4 godine. Od petog do osmog razreda 
išao sam u redovnu školu u blizini moga mjesta 
stanovanja. Sigurno se pitaš zbog čega je tako...

„Naš sluh“: Da, pitamo se . . .
Darko: Roditelji su smatrali da će meni biti 

bolje da pohađam redovnu školu i nisu pogrije-
šili.

„Naš sluh“: Bio si među čujućim učenicima, 
kako si pratio nastavu s obzirom da ne čuješ baš 
najbolje. Netko od tvojih prijatelja – učenika ti je 
pomogao?

Darko: Da. Imao sam mnoge dobre prijatelje 
– učenike koji su mi u svemu pomagali. Nisam 
imao problema zbog toga. Završio sam s uspje-
hom tu školu.

„Naš sluh“: Što je bilo poslije toga? Upisao si 
neku srednju školu zar ne?

Darko: Upisao sam se u Zubotehničarsku ško-
lu. Oduvijek sam želio biti zubotehničar i to se 
ostvarilo. Škola je trajala četiri godine i sa uspje-
hom sam završio školu.

„Naš sluh“: Dobio si posao nakon te škole?
Darko: Dobio sam posao kod jednog privat-

nog zubotehničara i radio sam oko pet godina 
kod njega. Radio sam sa žarom, bio sam veoma 
sretan što sam postao zubotehničar.

„Naš sluh“: Što je bilo poslije tih pet godina? 
Otišao si u drugu firmu ili . . ?

Darko: Donio sam odluku da osnujem vlasti-
ti zubotehničarski laboratorij. Uspio sam u svom 
naumu. Sada sam vlasnik i dobro mi ide posao.

„Naš sluh“: Zanimljivo i hrabro! Velike če-
stitke tebi za ovo djelo. Da li bi nama mogao reći 
da li sam radiš ili . . ?

Darko: Imam troje radnika plus moja supruga.
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„Naš sluh“: Zaboravili smo te pitati za tvoje 
bračno stanje i imaš li djecu?

Darko: Sretno sam oženjen sa svojom dobrom 
suprugom i imamo dvojicu sinova – stariji sin 
ima 13 godina, a mlađi 11 godina.

„Naš sluh“: Kako si upecao svoju sadašnju 
suprugu? U školi ili . . ?

Darko: Mirjanu sam upoznao u školi, išla je u 
školu „Suvag“ kad i ja. Zajedno smo pohađali i 
zubotehničarsku školu u dva različita odjeljenja. 

Uvijek smo se sastajali nakon nastave. Poslije za-
vršetka škole smo se vjenčali.

„Naš sluh“: Vođenje zubotehničarskog labo-
ratorija je prilično zahtjevan posao. Kako ti sve to 
s uspjehom radiš? Da li imaš suradnika u vođenju 
laboratorija?

Darko: Imam trojicu čujućih radnika koji ko-
municiraju sa vanjskim svijetom, oni dobavljaju 
i ugovaraju poslove. Vodim zajedno sa ženom 
obračun prihoda i rashoda dok vanjski knjigovod-
stveni servis radi sve što je propisano zakonom 
(porezi, doprinosi i drugo). To se nama  isplati.

„Naš sluh“: Da li pratiš sve što je novo u tvom 
poslu? 

Darko: Pozorno pratim sve što je novo u zubo-
tehničarskoj tehnici. To je veoma važno, treba ići 
u korak sa novom tehnologijom u izradi zubnih 
proteza i drugo. Redovito čitam literaturu o tome. 
Dobivam pozive za međunarodne kongrese, čiji 
sam član, za tu struku obično 2-3 puta godišnje. 

Meni u svemu puno pomaže naša simpatična 
prevoditeljica Marija Šoić. Jako sam sretan što 
imam nju kao prevoditeljicu, nju je veoma lako 
razumjeti.

„Naš sluh“: Čime se baviš u slobodno vrije-
me?

Darko: Imam veoma malo slobodnog vreme-
na, tu su dvoje maloljetne djece. Uvijek sam s 
djecom, pomažem djeci oko škole i drugo. Po-
vremeno igram poker iz zabave za sitne novce. 
Poker me smiruje.

„Naš sluh“: Dolaziš li u klub i imaš li kakve 
funkcije u našem Savezu?

Darko: Dakako da dolazim u klub čiji sam re-
dovni član. Kako imam malo vremena nisam u 
mogućnosti prihvatiti bilo kakve funkcije. Možda 
ću kasnije za par godine preuzeti neku funkciju u 
Savezu ako budem izabran.

„Naš sluh“: Što ti predlažeš da bude bolje u 
klubu? Imaš li kakvu ideju da to uvedeš u klub?

Darko: Ne vidim razloge da klub bude bolji 
jer sadašnji klub ima kvalitetan društveni život. 
Ima sve što je potrebno svim članovima. Meni 
smetaju nesporazumi sa kućnim savjetom (buka), 
neugodno mi je zbog toga. Trebalo bi poraditi na 
tome da se poboljšaju odnosi sa kućnim savje-
tom.

„Naš sluh“: Što bi još želio?
Darko: Da, zaboravio sam reći da bi trebalo 

osnovati sekciju pokeraša u klubu. To je veoma 
zanimljiv sport. Ne zahtijeva puno sredstava, 
imam namještaj za poker koji bi rado ustupio 
klubu.

„Naš sluh“: Za kraj što bi želio reći našim čla-
novima koji su nakon ovog članka tebe upoznali.

Darko: Svim članovima želim SRETAN BO-
ŽIĆ i SRETNU NOVU 2011. GODINU. Puno 
sreće i zdravlja svim članovima Saveza.

„Naš sluh“: Hvala ti puno za to.
Tekst i slika: Antun Bakan
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RECEPTI

LAŽNA OREHNJAČA

1 kg brašna, 2 jaja, 1 kvasac. vanilin šećer, 3 
žlice ulja, 5 žlica šećera, 2 žlice kakaa, 20 dag 
grožđica i mlijeka po potrebi

Priprema:
Staviti grožđice u rum da se namoče. Umijesiti 
tijesto od navedenih sastojaka i ostaviti da se 
digne, potom tijesto podijeliti u dva dijela. U 
jedan umijesiti kakao. Oba dijela razvaljati, te 
na smeđe tijesto staviti bijelo tijesto i saviti kao 
orehnjaču. Peći u namašćenom limu, a kad je 
pečeno, rezati ga na šnite.

VEGETA

60 dag crvenih mrkvi, 25 dag žutih mrkvi, 50 
dag peršina s korijenom, 25 dag celera s korije-
nom, 50 dag korabica, 75 dag crvenog luka, 70 
dag soli i 1 vrećica mljevenog papra.

Priprema:
Povrće samljeti, pomiješati, posoliti i popapri-
ti. Ostaviti da se suši preko noći, povremeno 
miješajući. Drugi dan staviti u tople staklenke.

LIKER OD PIVE

1/2 litre pive, 60 dag šećera, 3 dcl ruma

Priprema:
Sve dobro promiješati i ostaviti 24 sata da odstoji.

GUSTA JUHA 
OD SUHOG MESA

1/2 kg dimljenih suhih rebaraca, 1 glavica luka, 
1-2 žlice brašna, 1/2 žlice crvene paprike, 100 
ml umaka od rajčica, 1 kocka za juhu, 2 žlice 
octa, crni papar u zrnu, ulje, sol i mljeveni pa-
par

Priprema:
Prvo uklonimo kosti sa svinjskih rebaraca i 
meso izrežemo na kocke. Narezano meso stavi-

mo u lonac s 
vodom, do-
damo kocku 
juhe i kuha-
mo. Kada je 
meso polu-
kuhano, u 
lonac doda-
mo nariba-
ni luk, zrna 
crnog papra, 
umak od raj-

čica i kuhamo još 20 minuta. U dubokoj posudi 
miješamo pjenjačom kiselo vrhnje i dodajemo 
1 do 2 žlice brašna, 1/2 žlice crvene paprike i 2 
žlice octa. Miješamo sve dok se smjesa ne sje-
dini. Ulijemo gustu juhu, miješamo pjenjačom 
a zatim smjesu dodamo u lonac i stavimo da se 
još kratko kuha dok ne provri. Izvadimo suho 
meso iz juhe u duboku posudu, gustu juhu uli-
jemo u tanjur i pospemo sitno narezanim per-
šinom.

ROLADA OD JAGODA 
BEZ JAGODA

50 dag biskvita, 25 dag margarina, 55 dag še-
ćera u prahu, 3 dcl mlijeka, 20 dag kokosovog 
brašna, 3 žlice kakaa i ekstrakt od jagoda

Priprema:
Valjkom za tijesto zdrobimo kekse, stavimo u 
posudu za miješanje. Dodamo 30 dag šećera u 

prahu i kakao. Mi-
ješamo mikserom. 
U posudu dodamo 
mlijeko i miješa-
mo dok ne dobi-
jemo ujednačenu 
smjesu. Na radnu 
površinu stavimo 

prozirnu foliju i na nju ulijemo sadržaj posude 
za miješanje. Smjesu razvučemo i prekrijemo 
folijom. Valjkom za tijesto izravnamo smjesu i 
uklonimo foliju. U posudu za miješanje stavimo 
margarin, dodamo 25 dag šećera u prahu i mi-
ješamo mikserom. Dodamo kokosovo brašno i 
ulijemo ekstrakt od jagoda. Miješamo mikserom 
dok ne dobijemo glatku smjesu. Nadjev razma-
žemo po cijeloj površini smjese i uz pomoć foli-
je zavijemo cijelu roladu. Stavimo u zamrzivač 
da se stisne. Izvadimo roladu, skinemo foliju i 
režemo na komade.
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NARODNA MEDICINA

Uvod:
 
- Pronađeno je da mješavina meda i cimeta liječi 
mnoge bolesti 

- Med se proizvodi u većini zemalja svijeta 
- Ayurvedička kao i Yunani medicina su kori-

stile med kao glavni lijek stoljećima 
- Naučnici danas također prihvaćaju med kao 

vrlo efikasan lijek za sve vrste bolesti 
- Med može biti korišten bez sporednih efeka-

ta za sve vrste bolesti 
- Današnja nauka kaže da med iako je sladak, 

ako se uzme u pravoj dozi kao lijek ne šteti dija-
betičarima 

- Poznati magazin po imenu Weekly World 
News koji je objavljen u Kanadi 17. siječnja 
1995. godine dao je listu bolesti koje se mogu li-
ječiti medom i cimetom u skladu sa istraživanji-
ma zapadnih znanstvenika

Artritis (upala zglobova)
- Uzeti jedan dio meda na dva dijela mlake 

vode te dodati malu čajnu 
žličicu cimetovog praha, na-
praviti masu i polako masi-
rati na bolne dijelove tijela 

- Primijećeno je da se bol 
smanjuje u roku od jedne do 

 Med se koristi od pamtivjeka… Pčela je jedno 
od čudâ Božijega stvaranja, a možda i mi postanemo 
spretni, vrijedni i okretni kao ona, ako taj med ko-
načno ozbiljno shvatimo…
 Prije nego što krenemo sa konkretnim recep-
turama, recimo šta je cimet. Riječ je o kori stabla 
cimetovca (Cinammomum zeylanicum), koje raste u 
zemljama Istoka, a najčešće se koristi kao začin. Kineska farmakopeja se ne bi 
mogla zamisliti bez ove biljke. Cimet se u prastarim vremenima smatrao sred-
stvom za jačanje organizma, hranom za besmrtnike i eliksirom vječne mladosti. 
Eterična ulja od kore cimetovca pomažu kod prehlada i kašlja, probavnih smet-
nji i grčeva u želucu, duševnih napetosti i tonifikacije cijelog tijela, a eterična 
ulja od njegovog lista pomažu u liječenju reumatizma i slabe cirkulacije, celuli-
ta, usporene probave, kolitisa i crijevnih infekcija.

Med i cimet

dvije minute 
- Ili, osobe koje boluju od artiritisa mogu uju-

tro i navečer uzeti jednu šalicu vruće vode sa dvi-
je žličice meda i jednom malom čajnom žličicom 
cimetovog praha 

- Ako se pije redovno, čak i kronični artritis 
može biti izliječen 

- U nedavnom istraživanju na Sveučilištu u 
Kopenhagenu, pronađeno je da doktori koji su 
liječili svoje pacijente sa mješavinom jedne žli-
ce meda i pola male žlice cimetovog praha prije 
doručka, u roku  tjedan dana od 200 ljudi koji su 
liječeni,  njih 73 bilo potpuno oslobođeno bola,  
a u roku od jednog mjeseca skoro svi pacijenti 
koji nisu mogli hodati ili se kretati zbog artritisa  
počeli su hodati bez bola.

Gubitak kose
- Oni koji pate od gubitka kose ili ćelavosti 

mogu primijeniti smjesu od vrućeg maslinovog 
ulja, jedne žlice meda i jed-
ne male žličice cimetovog 
praha 

- Prije pranja kose smjesu 
je potrebno držati otprilike 
15 minuta na kosi, a nakon 
toga je isprati.

 - Vrlo je efikasno ako se drži čak i 5 minuta
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Infekcije mokraćnog mjehura
- Popiti dvije žlice  cimetovog praha i jednu 

malu žličicu meda u čaši mlake vode 
- To uništava bakterije u mokraćnom mjehuru

Zubobolja
- Napraviti smjesu od jedne male žličice ci-

metovog praha i pet malih žličica 
meda koju treba staviti na bolni 
zub 

- Ovo može uzeti  3 puta na dan 
onoliko dugo dok zub ne prestane 
boliti

Kolesterol
- Ako se pacijentu koji ima povišen kolesterol 

daju dvije žlice meda i tri male žličice cimetovog 
praha pomiješane sa 4,5 dcl čaja, to će smanjiti 
razinu kolesterola u krvi za 10% u roku 2 sata 

- Kao što je navedeno za pacijente koji boluju 
od artritisa, ako se uzima 3 puta dnevno, liječi se 
bilo koje kronično povišenje kolesterola 

- Što se tiče informacije iz časopisa, uzimanje 
čistog meda dnevno uz hranu  smanjuje tegobe s 
kolesterolom

Prehlade
- Oni koji pate od uobičajenih ili ozbiljnih pre-

hlada trebaju uzeti 3 dana po 
jednu žlicu mlakog meda sa 
¼ čajne žličice cimetovog 
praha dnevno

- Ovaj proces će izliječi-
ti većinu kroničnog kašlja, 
prehlada te pročistiti sinuse

Bolesti srca
- Smjesu od meda i cimetovog praha mazati na 

kruh i  jesti redovito za doručak 
- To smanjuje kolesterol u arterijama i spašava 

pacijenta od srčanog udara 
- Također, oni koji su već pre-

živjeli srčani udar  daleko su od 
slijedećeg udara, ako primijene 
ovaj recept  svakodnevno 

- Redovna uporaba navede-
nog smanjuje otežano disanje i 
jača otkucaje srca 

- U Americi i Kanadi različiti domovi za brigu 
liječili su svoje pacijente uspješno i našli da su ar-
terije i vene koje gube svoju elastičnost i postanu 
začepljene starenjem bile revitalizirane

Imunološki sistem
- Dnevna uporaba meda i cimetovog praha 

jača imunološki sustav i štiti tijelo od bakterija i 
napada virusa 

- Znanstvenici su pronašli da med sadrži razli-
čite vitamine i željezo u velikim količinama 

- Konstantna uporaba meda jača bijela krvna 
zrnca u borbi sa bakterijama i virusnim bolestima

    Probava
- Za lakšu probavu uzmite dvije 

žlice meda posute cimetovim pra-
hom prije jela

- To smanjuje kiselinu i probavlja 
čak i “najteža” jela

Gripa
- Znanstvenik iz Španjolske je 

dokazao da med sadrži prirodni 
sastojak koji ubija klice početka 
gripe i sprječava da pacijent do-
bije gripu

Dugovječnost
- Kada se redovno uzima čaj napravljen sa me-

dom i cimetovim prahom to produžava dugovječ-
nost

- Uzeti 4 žlice meda, 1 žlicu cimetovog praha 
i 3 šalice vode te prokuhati i napraviti u obliku 
čaja

- Popiti ¼ šalice, 3 do 4 puta dnevno. To održa-
va kožu svježom i nježnom te sprječava starenje 

- Životni vijek se također povećava tako da 
čak i osoba stara 100 godina počne obavljati ru-
tinske poslove nekoga mlađeg 20 godina

Mršavljenje
- Svako jutro, pola sata prije doručka, na pra-

zan želudac i navečer prije spavanja popiti med i 
cimetov prah prokuhan u jednoj šalici vode 

- Ako se uzima redovno, smanjuje težinu čak i 
najdeblje osobe 

- Također, uzimanje ove mješavine redovno ne 
dozvoljava masnoćama da se akumuliraju u tijelu 
čak i ako je osoba na visokokaloričnoj dijeti

Loš zadah
- Ljudi u Južnoj Americi, ujutro prije svega 

ispiru grlo jednom malom žličicom meda i cime-
tovog praha pomiješane u toploj vodi 

- Tako njihov dah ostaje svjež tokom cijelog 
dana
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Bubuljice
- Od tri velike žlice meda i jedne male žlice 

cimetovog praha napravi se smjesa 
- Ovu smjesu namazati na 

bubuljice prije spavanja i oprati 
ujutro toplom vodom 

- Ako se to radi svaki dan, 
u roku dva tjedna bubuljice će 
nestati iz korijena 

Infekcije kože
 - Ekcemi, lišajevi te sve 

vrste kožnih infekcija se liječe 
primjenom meda i cimetovog 
praha u jednakim dijelovima 
na oboljela mjesta

Rak
- Nedavno istraživanje u Japanu i Australiji 

otkrilo je da se uspješno liječi uznapredovani rak 
želuca i kostiju 

- Pacijenti koji boluju od ovih oblika raka tre-
baju dnevno uzimati jednu veliku žlicu meda sa 
jednom malom žlicom cimetovog praha 3 puta 
dnevno u toku jednog mjeseca

Umor
- Nedavne studije su pokazale da je šećer sa-

držan u medu više koristan nego štetan za snagu 
tijela 

- Ljudi srednje dobi koji uzi-
maju med i cimetov prah u jed-
nakim dijelovima su pokretljviji i 
fleksibilniji 

 - Dr. Milton koji je radio 
istraživanje kaže da uzimanje 
pola žlice  meda u jednog čaši 
vode sa posutim cimetovim pra-
hom, nakon jutarnje toalete te 
nakon tri sata popodne kada vitalnost tijela poči-
nje se smanjivati, povećava vitalnost tijela u roku 
jednog tjedna

Nervoza i bolovi u želucu
- Med uzet sa cimetovim prahom liječi bolo-

ve u želucu te također otklanja želučane čireve u 
korijenu

- Nadutost: u skladu sa istraživanjem prove-
denim u Indiji i Japanu, otkriveno je da se, ukoli-
ko se uzme med sa cimetovim prahom, oslobađa 
plinova

MEDENI ŠAMPANJAC
Potrebno: 20 dkg meda, 2 litre bijelog vina i dvi-
je žlice likera.
Priprema: Uzeti med i liker, tome dodati bijelo 
vino pa sve izmiješati i uliti u veći stakleni posu-
du, pa držati četiri dana na hladnom mjestu. Petog 
dana tekućinu preliti u manje boce od jedne litre, 
čistim čepom zatvoriti, staviti preko čepa platno 
pa tanjom žicom omotati oko čepa i grlića boce i 
ostaviti mjesec dana na miru u hladnom prostoru. 
Piće se ponaša kao pravi šampanjac.

LIKER KIRESO
Potrebno: 1 kilogram meda, 1 litra vode, 1 litra 
jake rakije, 60 grama suhih kora od naranče i 6 
grama cimeta.
Priprema: Med se stavi na vatru i u njega se doda 
krupno narezana kora naranče i izlomljena kora 
cimeta. Tekućina treba kuhati oko 10 minuta na 
blagoj vatri, zatim se dolije voda, pusti da kuha 
jos dvije minute.Pjena se neprestano skida. Kad 
se skine sa vatre, ulije se rakija. Nakon što se 

tekućina ohladila izlije, se u veću staklenu po-
sudu i dobro začepi. Kroz 5-6 dana procijedi se i 
nalije u manje boce. Što duže stoji u bocama liker 
će biti sve bolji.
Napomena: Ovaj recept može poslužiti kao pod-
loga i za druge vrste likera, s tim da se mijenja 
dodatak. Umjesto naranče, može se uzeti limun 
izrezan u kriške, dvije mandarine, štanglica 
vanilije, višnje, ili nešto drugo, prema tome tko 
šta voli.

MEDOVINA
Potrebno: 150 grama meda; sok jednog limuna; 
sok dvije naranče; 1 litra vode.
Priprema: U hladnu vodu dodati med, sok od 
limuna i naranče. Miješati dok se med potpuno 
ne rastopi. Ovaj napitak se preporučuje za tople 
ljetne dane. Pravi se svakodnevno da bude svjež i 
drži se u hladnjaku.
Napomena: Umjesto soka od naranče može se do-
dati i sok od nekog drugog voća (kupine, jabuke, 
maline i sl).

MEDNI NAPITCI
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Iz arhive Andrije Žica

Kako su nekad davno 
doživljavali gluhe osobe...

1000. p.K. - Židovski zakon (Talmud) nije da-
vao gluhim osobama pravo vlasništva.

427.-347. p.K. - Platonova teorija o urođenoj 
inteligenciji. Sva inteligencija postoji u času ro-
đenja. Svi ljudi rođenjem su poprimili savršene 
apstrakcije, ideje i jezik u svojim umovima, samo 
je potrebno određeno vrijeme da se inteligencija 
pokaže. Bez govora nema vanjskog pokazatelja 
inteligencije i stoga gluhi ne mogu biti sposobni 
razmišljati ili imati vlastite ideje.

384.-322. p.K. -Aristotelova filozofija u svezi 
gluhoće: “Gluhi ne mogu biti obrazovani jer ne 
čuju, stoga ne mogu učiti. Grčki je bio savršen 
jezik i svi koji nisu govorili grčki bili su barbari. 
Gluhi su bili jednaki barbarima.

354.-430. - Put krivnje Sv. Augustina - grijesi 
očeva očituju se na njihovoj djeci, stoga su djeca 
koju je zadesila takva sudbina znak Božjeg gnje-
va ili kazna za tajne grijehe.

530. - Benediktinski redovnici izmislili su 
znakove kako bi zaobišli zavjet šutnje. Ti zna-
kovi možda su se kasnije koristili u pokušajima 
poučavanja gluhe djece.

Rani srednji vijek - Odrasle gluhe osobe bile 
su predmet izrugivanja (dvorske lude) i osuđene 
na progon jer se smatralo da su njihovo ponašanje 
i govor posljedica opsjednutosti zlim duhovima.

Srednji vijek (476.-1453.) - ljudi koji su glu-
hi od rođenja ne mogu imati vjeru, ne mogu biti 
spašeni, stoga su im vrata crkve bila zatvorena. 
Smatralo se da ljudi moraju biti sposobni čuti 
Riječ Božju i zato se na gluhoću gledalo kao na 
Božju kaznu.

Pregled kroz godine 1500.-1816.
Talijanski i španjolski učitelji gluhe djece 

(1500.-1620.):
Girolamo Cardano - talijanski liječnik bio 

je prvi koji se je usprotivio Aristotelovim tvrd-
njama. Vjerovao je da slušanje nije potrebno za 
razumijevanje ideja.

Pedro Ponce De Leon (1520-1584) - pouča-
vao je gluhe sinove španjolskog plemstva kako 
bi bili sposobni naslijediti vlasništvo. Upotreblja-
vao je čitanje i pisanje, ali ih je učio i govoriti.

z a n i m l j i v o s t i . . . .
1690.-1880. Otok Martha’s Vineyard, Massa-

chusetts, naselilo je 200 useljenika iz grofovije 
Kent, Engleska, s područja poznatog pod ime-
nom “Weald”. Nosili su dominantne i recesivne 
gene gluhoće. Sredinom 1700.-tih razvio se kod 
njih znakovni jezik koji su koristili jednako gluhi 
i čujući. Gotovo svi stanovnici su znali taj jezik 
pa su i gradska vijećanja bila prevođena na zna-
kovni jezik.. Gluhi otočani su se ženili, imali obi-
telji, radili, imali pravo glasa, držali javne urede 
i bili ravnopravni. U određenom trenutku od 155 
rođene djece na otoku bilo je jedno gluho dijete, 
a u nekim selima omjer je bio 1:25 i 1:4 (prosjek 
je 1:1000). Nakon što je ustanovljena Američka 
škola za gluhe, gluha djeca s otoka išla su na ško-
lovanje u Hartford. Djeca su prenijela svoj otočki 
znakovni jezik i utjecala su da se njihov lokalni 
znakovni jezik pretvori u američki znakovni je-
zik gluhih (ASL – American Sign Language)

1850. John Floumoy se zalaže za “državu glu-
hih” koja bi se osnovala na Zapadu, gdje bi gluhe 
osobe imale svoje škole i vladu.

1864. osnovan je Gallaudet koledž u Washin-
gtonu, DC. Abraham Lincoln bio je potpisnik 
povelje koja je školi osiguravala određena prava 
i njezin prvi pokrovitelj. Prvi predsjednik Galla-
udet koledža bio je Edward Miner Gallaudet, sin 
Thomasa Hopkinsa Gallaudeta i Sophie Fowler.

1941.-1945. Drugi svjetski rat nameće potre-
bu za radnicima. Gluhe osobe unajmljuju se u 
rekordnom broju za rad u tvornicama koje rade 
u obrambene svrhe. Mnogi gluhi su se preselili 
kako bi mogli raditi u tvornicama u Kaliforniji, 
Ohiu, New Yorku i Washingtonu. Mnogi poslo-
davci počeli su primjećivati mogućnosti gluhih 
osoba po prvi puta.

1951. U Rimu je osnovana Svjetska federacija 
gluhih (WFD) Trenutačno funkciju predsjednice 
obavlja Liisa Kauppinen, Finkinja.
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V R E M E P L 0  V . . . . . . .

Iz arhive Andrije Žica

ANTUN ZIMMERMANN
- gluhi profesor koji je (uzalud?) nastojao 

uvesti znakovni jezik u škole za gluhe
U malenoj četi od desetak gluhih učitelja za 

gluhe u Hrvatskoj koji su slijedili utemeljitelja 
hrvatskog školstva za gluhe, Adalberta Lampea, 
najistaknutiji bio je Antun Zimmermann, profe-
sor matematike i strastveni borac za pravo gluhih 
da rabe svoj gestovni jezik. 

Antun Zimmermann rodio se u Bosanskom 
Brodu, bosanskom gradu uz hrvatsku granicu, 
15. lipnja 1932. U osmoj godini života, u prvom 
razredu osnovne škole, izgubio je uslijed menin-
gitisa sluh. Bile su to godine rata i umjesto da 
pođe u Zavod za gluhe u Zagrebu (koji je dvije 
godine bio zatvoren, pretvoren u prihvatilište za 
izbjeglice), Antun je nastavio redovito školova-
nje, zahvaljujući naporima obitelji i učiteljica - 
časnih sestara. Nastavio je sa školovanjem u re-
dovitim školama: gimnaziji, Školi primijenjene 
umjetnosti, Višoj pedagoškoj školi, da bi dobio 
zvanje profesora matematike i crtanja. U zrelim 
godinama (1979) stekao je i diplomu Fakulteta 
specijalnog obrazovanja (“defektologije”).  

Nakon nekoliko godina rada u organizaciji 
gluhih grada Zagreba dobio je mjesto profesora 
matematike i crtanja u Zavodu za gluhe (jedva je 
bio primljen: prejaki su bili korijeni oralizma da 
bi gluhi nastavnik spremno bio prihvaćen!).

Trideset godina Antun Zimmerman poučavao 
je gluhe učenike osnovne škole, a zatim srednje 
škole. Postao je “cijenjeni i priznati stručnjak ko-
jega su poštovali ne samo kolege u školi već i 
drugi stručnjaci” (iz monografije o 110.obljetnici 
Zavoda). Napisao je prvi hrvatski udžbenik ma-
tematike za prvi razred škole za gluhe s opsežnim 
priručnikom za nastavnike. Veoma je velik broj 
njegovih napisa, izvornih i prevedenih, o tematici 
obrazovanja gluhih. 

Posebno polje njegova rada bilo je proučavanje 
znakovnog jezika. Napisao je opsežan priručnik 
znakovnog jezika, godinama je držao predavanja 
studentima specijalne pedagogije, organizirao je 
seminare i tečajeve za komuniciranje za gluhe. 
Bolest ga je spriječila da učini potrebno da bi pri 
zagrebačkom sveučilištu stekao doktorat iz ove 
tematike. 

Usporedo sa svojim nastavničkim radom, An-

tun Zimmermann 
uvijek je obnašao 
važne funkcije u 
Hrvatskom savezu 
gluhih. Više godina 
bio je predsjedni-
kom ili tajnikom. 
Nekoliko godina 
bio je član Biroa 
svjetske federacije 
gluhih. Poznavali 
su ga gluhi iz svije-
ta jer je djelovao uvijek na medunarođnom planu. 
Bio je tijelom i dušom odan gluhima i na kraju 
- nekoliko godina pred mirovinom - napustio je 
školu da bi postao profesionalnim tajnikom Sa-
veza. 

Nažalost, nekoliko godina kasnije, a još nije 
imao 60 godina, težak cerebrovaskularni napadaj 
bacio ga je u krevet i zatim u mirovinu. Oporavio 
se, ali došle su nove nevolje, lom kosti, i opet je 
postao zarobljenikom bolesničkog ležaja. Ali op-
timizam i dobra volja nikad ga nisu napustili… 
Ostao je uvijek nasmijan, duhovit, prijazan…
Radio je mnogo: pisao, prevodio… Dani i mje-
seci u krevetu, u selu dosta udaljenom od središta 
Zagreba, podsjetli su ga na djetinjstvo…Priznao 
nam je kako je, nakon toliko godina komunistič-
kog razdoblja, kad nastavnici nisu smjeli ni mi-
sliti na religiju, opet otkrio čar molitve: krunica 
mu se često našla u rukama…

Antun Zimmermann umro je iznenada 30. 
svibnja 1996. Silan broj gluhih, supruga i četi-
ri kćerke otpratili su ga i pozdravili na grobu. 
Nažalost, nedostajala je riječ pozdrava njegovih 
bivših kolega, nastavnika… Koliko smo saznali, 
sadašnja politika škole u kojoj je radio, koja po-
novo tendira krutom oralizmu, dala je “non licet” 
zagrobnoj pohvali u kojoj je pohvaljen rad pokoj-
nika na polju komunikacije gluhih.

Hrvatsko društvo tumača i prevoditelja  znakov-
nog jezika gluhih i Savez gluhih i nagluhih grada 
Zagreba upravo priprema materijale za reizdanje 
„Uvodnog seminara o komunikaciji sa osobama 
oštećena sluha“  sa nekim ispravcima i dodacima 
te dodatno snimljenim video materijalom. Obzirom 
da je prof. Zimmermann jedini  gluhi stručnjak koji 
je vrlo sustavno radio na izučavanju i standardizi-
ranju znakovnog jezika u Hrvatskoj, ova literatura 
je bazična literatura za sve aktivnosti vezane uz 
tu tematiku.
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               2010. god.

UMRLI  ČLANOVI  SGNZG

OBAVIJESTI

Josip Tomić
10. 03. 1929. - 26. 08. 2010.

Mirko Fratrić
17. 01. 1921. - 26. 09. 2010.

Rudolf Belošević
08. 05. 1933. - 11. 09. 2010.

Marica Šurbek
18. 02. 1940. - 06. 2010.

Ejub Rizvanović
23. 11. 1949. - 27. 10. 2010.

Josip Bedeničić
1934. - 27. 10. 2010.

Etelka Štević
1923. - 02. 11. 2010.

Stjepan Matasić
09. 06. 1941. - 28. 11. 2010.

Dopunsko zdravstveno 
osiguranje - NOVO!
U mjesecu srpnju je došlo do izmjena Pra-

vilnika o postupku, uvjetima i načinu utvrđivanja 
prava na plaćanje premije dopunskog zdravstve-
nog osiguranja iz državnog proračuna. Tim iz-
mjenama je ukinuto pravo gluhih osoba na do-
punsko osiguranje na teret državnog proračuna, a 
koje su ranije kao korisnici doplatka za pomoć i 
njegu ostvarivali.

Pravo na besplatno dopunsko osiguranje 
sada imaju:

1. osobe s invaliditetom koje imaju 100% 
oštećenja organizma, odnosno

tjelesnog oštećenja prema posebnim propi-
sima, osobe kod kojih je utvrđeno više

vrsta oštećenja te osobe s tjelesnim i men-
talnim oštećenjem ili psihičkom bolešću zbog 
kojih se ne mogu samostalno izvoditi aktivnosti 
primjerene životnoj dobi sukladno propisima o 
socijalnoj skrbi,

2. osigurane osobe darivatelji dijelova ljud-
skog tijela u svrhu liječenja,

3. osigurane osobe dobrovoljni davatelji 
krvi s više od 35 davanja (muškarci),

odnosno s više od 25 davanja (žene),

4. osigurane osobe redoviti učenici i stu-
denti stariji od 18 godina,

5. osigurane osobe čiji prihod po članu obi-
telji u prethodnoj kalendarskoj godini ne prelazi 
iznos 1.939,39 kn za samca odnosno 1.516,32 kn 
po članu obitelji

Držeći nekorektnim da se gluhim osoba-
ma sa 100%-tnim oštećenjem sluha i 70%-tnim 
tjelesnim oštećenjem ukine pravo korištenja do-
punskog zdravstvenog osiguranja na teret držav-
nog proračuna, ispred Hrvatskog saveza gluhih i 
nagluhih je upućen dopis ministru Milinoviću te 
ravnatelju Hrvatskog zavoda za zdravstveno osi-
guranje kojim se upozorava na ovu nepravilnost 
te iščekujemo pozitivan odgovor.

ZET-ovi POKAZI 
ZA STARIJE ČLANOVE

Pokaz za osobe starije od 65 godina sigur-
no neće trebati do svibnja 2011. godine, kada će 
Grad Zagreb donijeti  odluku o tom pitanju. Do-
kumentaciju koju smo prikupili za pokaze ćemo 
čuvati do tada, a 30 kuna koje smo prikupili za 
izradu pokaza ćemo vratiti. Ako će ove godine 
trebati pokazi i za starije od 65 godina, o tome 
ćete biti obaviješteni putem oglasnih ploča u Sa-
vezu.






